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Abstract 

These short notes tackle several hitherto uncertain or unkown Greek etymologies. The first 
is Greek krepis which means ‘shoe’ and ‘foundation’ of a building (temple). The i.e. 
etymology can be found by comparing Slavic krep-k-ij ‘strong’. The second is the missing 
Greek i.e. word for ‘sea’ (cf. Latin mare, Slavic more etc.). By itself, this root is indeed 
missing, but there are nevertheless derivations which feature the equivalent Pre-Greek root: 
plēmyris (‘inundation’), myraina (‘moray [eel]’), and many others. The name of the 
‘famous fountain’ Dirka in Thebes can etymologically be explained as being a hole in a 
split rock. Additional etymologies are offered for Rhion (“promontory”) and Vrysinas 
(“summit’). 

 

In revised and final form, this former draft paper is now part of the author’s 
monograph on Aegean Etymologies. 
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